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[Text]
Mr. Taciuk: It was stated about our group that we have one 

of the finest information networks in Ontario. We can get 
information from anywhere, any place and any time. We have 
people who feed us and who can get this information. We have 
built up quite a network.

The Chairman: I am asking you: Do you get in touch with 
Green Shield?

Mr. Taciuk: Yes.
The Chairman: Do you get in touch with Blue Cross?
Mr. Taciuk: Yes. In fact, I was talking to them last week.

The Chairman: “Them” being?
Mr. Taciuk: Blue Cross and Green Shield.
The Chairman: And they give you data?
Mr. Taciuk: With difficulty; but a brown bag came to our 

house with some data that had the name “Green Shield” on 
the top. I do not know if it is theirs, but it has their name on 
the top of it.

The Chairman: We found them outgoing when they were 
before this committee and undertook to give us any informa
tion we wanted from their data base. We have taken advantage 
of that. We have made a request of them and are following up 
a number of other leads.

I feel that they were forthcoming in regard to giving us this 
information, notwithstanding the fact that they said that their 
data base had been looked at by the Drug Prices Review Board 
and they were under some contract to supply certain informa
tion to them.

Mr. Taciuk: Yes. We have had a chance to review part of 
the transcript this morning, but not all of it. We reviewed the 
statement made at the hearing by officials from Consumer and 
Corporate Affairs.

The original request that we received contained a few ques
tions regarding what is going on in the industry. There was 
mention of dispensing fees, but some of the problems will be 
resolved as we get into the presentation.

Basically, the dispensing fee issue is a provincial and not a 
federal issue, because all dispensing fees are provincially legis
lated or dealt with. At present in Ontario, the Lowy Commis
sion has been set up with that regard. The system of determin
ing fees is not consistent, which it should be; the system of 
determining costs of product provincially is not identical, 
which it should be.

The Chairman: I should tell you that we were told by Green 
Shield that their computer base separates out the wholesale 
price and any prescription price so that we can get out of their 
data base—if I am wrong about this, the staff, who are follow
ing this up for us can correct me—absolute separation of 
ingredient cost from wholesalers and manufacturers.

Mr. Musial: Let me interject on that for one moment.

[Traduction]
M. Taciuk: On a dit de notre groupe qu’il possédait l’un des 

réseaux d’information les plus efficaces de l’Ontario. Nous 
recevons de l’information de partout, dans tous les domaines. 
Nous avons un vaste réseau d’informateurs qui peuvent obtenir 
une foule de renseignements. Nous avons mis sur pied tout un 
réseau.

Le président: Communiquez-vous, dis-je, avec Green 
Shield?

M. Taciuk: Oui.
Le président: Communiquez-vous avec Blue Cross?
M. Taciuk: Oui. En fait, j’ai communiqué avec elles la 

semaine dernière.
Le président: Avec qui?
M. Taciuk: Les sociétés Blue Cross et Green Shield.
Le président: Et elles vous transmettent des données?
M. Taciuk: Avec réticence. Cependant, nous avons reçu un 

paquet contenant des données et qui portait l’inscription Green 
Shield. Je ne sais pas si ce sac provenait bien de cet organisme, 
mais c’était bien son nom qui figurait sur le paquet.

Le président: Lorsque des porte-parole de cet organisme ont 
comparu devant nous, ils n’ont pas hésité à tirer de leur base 
de données les renseignements que nous leur avons demandés. 
Nous en avons profité. Outre ces données, nous leur avons 
transmis des demandes d’informations supplémentaires.

Je crois qu’ils n’ont pas hésité à nous fournir ces données, 
même si l’on tient compte du fait que le Conseil d’examen des 
prix des médicaments avait consulté leur base de données et 
qu’ils devaient lui fournir certains renseignements.

M. Taciuk: Oui. Nous avons eu l’occasion d’examiner la 
transcription en partie ce matin. Nous avons lu la déclaration 
faite par les représentants du ministère de la Consommation et 
des Corporations lors de l’audience.

La première demande que nous avons reçue portait sur la 
situation dans l’industrie. Certaines questions portaient sur les 
frais d’exécution d’ordonnances médicales, points que nous 
aborderons plus loin dans notre exposé.

Fondamentalement, la question des frais d’exécution 
d’ordonnances médicales relève des provinces, et non du sec
teur fédéral, parce que tous les frais d’ordonnances médicales 
sont régis par les provinces. La Commission Lowy a été formée 
à cette fin en Ontario. Le mode d’établissement des frais n’est 
pas uniforme, comme il devrait; le mode de fixation des prix 
des produits dans les provinces n’est pas non plus uniforme, 
comme il devrait.

Le président: Je dois vous dire que des porte-parole de 
Green Shield nous ont dit que leur base de données fait une 
distinction entre le prix de gros et le prix de la prescription de 
sorte qu’ils peuvent extraire séparément de la base de don
nées—que le personnel qui s’occupe de cette question me 
corrige si je me trompe—les prix de gros et les prix de détail.

M. Musial: Permettez-moi d’apporter des précisions à ce 
sujet.


